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Семьдесят шестая сессия 

Пункты 35, 73, 74, 85 и 134 повестки дня 
 

Предотвращение вооруженных конфликтов 
 

Право народов на самоопределение 
 

Поощрение и защита прав человека 
 

Верховенство права на национальном и 

международном уровнях 
 

Ответственность по защите и предупреждение 

геноцида, военных преступлений, этнических 

чисток и преступлений против человечности 
 

 

 

  Письмо Постоянного представителя Азербайджана при 

Организации Объединенных Наций от 19 января 2022 года 

на имя Генерального секретаря  
 

 

 20 января 2022 года Азербайджан будет отмечать День всенародной скорби 

и почтит память своих храбрых сыновей и дочерей, которые тридцать два года 

назад отдали свои жизни за независимость, суверенитет и территориальную це-

лостность страны.  

 Имею честь настоящим препроводить заявление Министерства иностран-

ных дел Азербайджанской Республики по этому случаю (см. приложение).  

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-

ния к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 35, 73, 74, 

85 и 134 повестки дня. 

 

 

(Подпись) Яшар Алиев 

Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя 

Азербайджана при Организации Объединенных Наций 

от 19 января 2022 года на имя Генерального секретаря  
 

 

  Заявление Министерства иностранных дел Азербайджанской 

Республики по случаю 20 января –– Дня всенародной скорби 
 

 

 В ночь с 19 на 20 января 1990 года по приказу руководства СССР в Баку, 

Сумгаит и другие города Азербайджана вторглись 26 000 советских военнослу-

жащих. В результате этого военного вмешательства 147 гражданских лиц были 

убиты, а 744 получили тяжелые ранения. Это событие вошло в историю совре-

менного Азербайджана как «Черный январь». 

 Необоснованные территориальные претензии Армении к Азербайджану в 

конце 1980-х годов, агрессивная сепаратистская деятельность радикальных ар-

мян в бывшей Нагорно-карабахской автономной области Азербайджанской ССР, 

поддержка этой деятельности руководством СССР, жестокая депортация насиль-

ственным путем сотен тысяч азербайджанцев из Армении до этих трагических 

событий стали толчком к расширению движения против советского правитель-

ства в Азербайджане. Чтобы пресечь общенародное движение и сломить реши-

мость азербайджанского народа в борьбе за независимость, введенные в страну 

советские войска, грубо нарушая нормы международного права и Конституции 

бывших СССР и Азербайджанской ССР, совершили кровавую расправу над 

гражданским населением. 

 Сразу же после этих трагических событий общенациональный лидер Гей-

дар Алиев провел пресс-конференцию в Постоянном представительстве Азер-

байджана в Москве, в ходе которой резко осудил это злодеяние, потребовал дать 

политическую оценку кровопролитию, совершенному в отношении нашего 

народа, и наказать виновных. На специальной сессии Милли Меджлиса (парла-

мент), состоявшейся в феврале 1994 года, жестокое убийство невинных людей 

20 января 1990 года было расценено как военная агрессия и преступление. По 

итогам обсуждений в марте 1994 года было принято постановление «О трагиче-

ских событиях 20 января 1990 года в Баку», а 20 января был объявлен Днем все-

народной скорби. 

 С момента трагедии 20 января прошло 32 года. Тем не менее международ-

ной политико-правовой оценки этому событию, являющемуся грубейшим нару-

шением Всеобщей декларации по правам человека, Международного пакта о 

гражданских и политических правах и других международно-правовых доку-

ментов и по своей сути и масштабам одним из самых страшных преступлений 

ХХ века, до сих пор не дано. Бывшее советское руководство несет непосред-

ственную ответственность за это преступление. Согласно международному 

праву, события 20 января должны квалифицироваться как преступление против 

человечности, а те, кто отдавал приказы, и те, кто их выполнял, должны быть 

наказаны. 

 Отважная азербайджанская армия под руководством победоносного Вер-

ховного главнокомандующего в результате 44-дневной Отечественной войны 

обеспечила территориальную целостность нашей страны. Спустя 31 год после 

восстановления своей независимости Азербайджанская Республика является 

достойным, надежным и ответственным членом мирового сообщества.  
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 Укрепление независимости, суверенитета и территориальной целостности 

Азербайджана является основой нашей государственности, и наша борьба за со-

хранение этих основополагающих принципов вечна. На любые угрозы против 

независимости и целостности нашего государства и впредь будет даваться ре-

шительный ответ, и будут предприняты все необходимые шаги, чтобы лица, от-

ветственные за различные преступления против азербайджанского народа и  

государства Азербайджан, были привлечены к ответственности. 

 Мы с глубоким уважением и благодарностью отдаем дань памяти всем 

нашим героям, отдавшим жизнь за независимость, а также за суверенитет и тер-

риториальную целостность нашей страны. 

 


